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(—s) Beszéljenek bárm't a kül
földi egyetemeken nem is annyira ta
nuló, mint inkább a dákoromán propa
ganda szolgálatáéban működő román 
őshallgatók, s eniegessék bármennyire 
a magyar zsarnokságot a zöld és nem 
zöld szászok, azért a legliberálisabb 
ország mégis csak Magyarország ma
rad, hol a legmesszebb mén® szabad
ságot s a legigazabb liberalizmust ta
láljuk.

Ez nem is lehet máskép, benne 
gyökeredzik a liberalizmus már a 
fajban.

Nem is ebben volna a hiba, hanem 
épen abban, hogy sokszor csupa li- 
beralizmusból már nem is nézzük saját 
érdekeinket s a liberalizmust, hogy 
enyhén szóljak, egész a naivitásig visz- 
szük,

Csakhogy szó se férhessen a mi 
liberalizmusunkhoz, nyakunkra engedtük 
nőni a nemzetiségeket, türtük, hogy

lapjaikban bennünket szidjanak, gya- 
lázzanak, a külföld előtt megrágalmaz
zanak, készségesen szolgáltunk Romá
niába szóló útlevelekkel azoknak 
a román agitátoroknak, a kik 
anyagi és erkölcsi támogatásért és el
lenünk intrigálni jártak Bukarestbe, en
gedtük gyülésezni őket, a szászoknak 
és a szlávoknak pedig épen tálczán 
kínáltunk volna minden módot és sza
badságot arra, hogy ellenünk sikeresen 
agitáljanak.

Mikor aztán a magyar közvéle
mény egy-egy kolerikusabb kisebbsége 
megunta ezt a nagy elnézést és Ratiu- 
nak vagy más agitátornak beverte az 
ablakait, akkor botránykozásunk és 
szégyenkezésünk nem ismert határt, és 
siettünk megbüntetni a vétkezőket, 
mert nálunk szabadság és liberalizmus 
van, s egy hazaáruló dákoromán, pán
szláv, vagy zöld szász se mondhassa, 
hogy bármiképen is korlátoztatik egyéni 
vagy gondolatszabadságában.

Természetesen azért a nemzetisé
gek soha sem sietnek világgá hirdetni

az ö nagy szabadságukat, sem a kül
földnek nem jut mindig és mindjárt 
eszébe, hogy azok, a kiknek módjuk
ban áll olyan szabadon rágalmazni ha
zájukat, olyan szabadon csinálni vesze
delmes propagandát, nem nyöghetnek 
rabbilincsekben — s igy külső hatását 
tekintve tulvitt liberalizmusunkkal nem 
nyertünk semmit, a mi különben mel
lékes is.

Fő az, hogy az állam, a nemzet 
érdeke és tekintélye fenntartassék s az 
igazi liberalizmus, mely nélkül a ma
gyar élni nem tud, megöriztessék, de 
anélkül, hogy annak védpaizsa alatt 
ellenségeinknek megkönnyítsük az elle
nünk való aknamunkát.

íme tekintsük csak a nagy Né
metbirodalom példáját, az nem retteg 
mindig attól, hogy kétségbe vonják 
liberális voltát s nem törődik azzal, 
hogy mit szól intézkedéseihez Európa, 
hanem teszi azt, a mit érdeke kíván.

Most is, a csak imént lezajlott 
prágai Palacki ünnep eseményeiből le
vonta magának a hasznos tanulságot

i „Brassói Lapok“ tárcsája.
Dankó Pisla.

A ,.Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Falragaszok hirdetik mindenfelé Bras
sóban, hogy Dankó Pista muzsikálni fog 
nálunk. Magyar ember aligha lesz, aki az ő 
estéire el ne menne. Nem a Dankó Pista 
szép szemeiért, pedig olyan is van neki egy 
pár, hanem azokért a gyönyörű szép nótái
ért, melyeket most a szerzőjük maga fog 
nekünk eljátszani.

Dankó Pistát nem kell bemutatni a kö
zönségnek ; neve ma már palotában és kuny
hóban ismeretes. De mivel ép kezünk ügyébe 
akadt a «Magyar Sálon« egyik régebbi fü
zete, melyben Gárdonyi Géza meleg soro
kat ir róla és dalairól, alkalomszerűnek tart
juk, ha a Gárdonyi cikkéből a következőket 
közöljük :

Ezelőtt négy esztendővel, mikor az 
alföldre kerültem, sajátságos melódiáju ma
gyar nótákat hallottam Szegeden. Uton-ut- 
félen hallottam lányoktól, legényektől. Annyi 
féle volt, hogy meg sem tudtam őrizni az 
emlékezetemben. Csak egy-két szó, egy-két

dallamtöredék visszhangzott a szivemben be
lőlük. A dalok itt születnek a nagy magyar 
alföldön, gondoltam; — itt ezen a nagy ró- 
naságon, a rétek fái alatt, furulyán ábrándoz- 
za ki a juhász, vagy a csárdák belsején 
komponálja össze a mélázó czimbalmos.

Szegeden egy kerti vendéglőben vacso
ráztunk Pósa Lajossal, midőn egyszer csak 
oda jön egy szomoruképű czigány. A hóna 
alatt egy csomó papiros fehérlett. Mutatta 
Pósának, hogy a színdarabja.

Pósa meg sem nézte. Lepirongatta. A 
czigány hallgatta némán, megadással. Azután 
köszönt és elment ugyanazzal a szomorú ábrá- 
zattal, a-melylyel érkezett.

— Mindig ilyeneken jár az esze, — szólt 
Pósa magyarázólag — már két hónap óta 
nem csinál egyebet mint színdarabot. Ez 
a mániája. E miatt sem éjjele, sem nap
pala.

— Ki ez különben, — kérdeztem — 
nem muzsikus czigány ?

— Ez a legzseniálisabb nótaköltő, — 
felelt Pósa—Dankó Pista. Halhatatlan ember 
lehetne belőle, ha nem volnánk ilyen boga
rai. Ez irta a Rám se nézett nótát, Nem forog 
a dorozsmai szélmalom, Még azt mondják 
nincs boszorkány, Peng a kasza, mikor fenik

meg azt, hogy Nem jó mindig a fonóba 
eljárni.

Másnap egy iróbarátom búcsúzott Sze
gedtől. A banketten Dankó, a szomoruképű 
fiatal czigány primáskodott. A saját szerze
ményű nótákat húzta az egész estén.

Hát én azoknál szebb nótákat nem 
hallottam soha.

Valami szivbeszálló, sajátságos bűbája 
van minden dalának; valami megnevezhe
tetlen varázsa, a melyet csak azt tud meg
érteni, a ki a délibábos, vadvirágos rónák 
levegőjét szívta s ismeri a magyar érzést, a 
magyar népdalköltészetet az ős forrásánál. 
Más bankettokon csak arra való a czigány, 
hogy rekedtté társaloghassa magát az ember a 
muzsika miatt. Ezen a banketton csend 
volt. Dankó hegedűjére figyelt mindenki. 
Akkoriban csinálta az a nótát: Darnmadár 
gyere velem . . Szomorú nóta. Hozzá illett 
ahhoz a melancholikus, sápadt arczához, fe
kete, mélytüzű szemeihez. Én a lélekzetemet 
visszafojtva hallgattam. A mint a velem szem
ben ülő főkapitányra pillantok, látom, hogy 
annak a szemei könyekben úsznak.

Egy őszi délután benyitok a Hungária- 
kávéházba. Ott látom Dankót egy szöglet
ben Czeruzával irt a márványasztalra hang
jegyeket.
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és nem törődvén semmiféle álliberaliz
mussal, a természetvizsgálók pozeni 
kongresszusán való részvételtől előre is 
eltiltott minden Ausztriából és Orosz
országból való cseh, lengyel és szláv 
orvost nem akarván még a lehetősé
gét sem tűrni annak, hogy a szlávok 
az ő hatalmi körén belől németellenes 
tüntetést rendezhessenek. Ha pedig 
valami cseh, lengyel vagy szláv, a ki 
nem német alattvaló, e tilalommal 
szembe szállana, akkor mint »alkal
matlan külföldi honost« eltolonczolnák.

A pozeni rendőrfőnöknek ezen 
rendelete épen a legalkalmasabb idő
ben jelent meg arra, hogv mi is ta
nulhassunk belőle.

A brassói szászok a Honterus ün
nepre készülnek. Ezen ünnepre, minc 
halljuk, ha nem is hivatalos, de magán 
utón meghívják Schönerert és Wolfot, 
a magyarok e két legszájasabb ellen
ségét. A napnál is világosabb, hogy az 
az ünnepély magyar ellenes tüntetés 
lesz első sorban, de hát mi akadá
lyozhatna minket, hogy ne úgy te
gyünk, mint Németország, hogy előze
tesen is ki ne kérjük magunknak Wolf 
és Schönerer urak brassói látogatását, 
s ha mégis megjelennének »mint al
kalmatlan külföldi honosokat« haza ne 
tolonczoltassuk őket ?!

A jogunk mindenesetre meg van 
hozzá, s Németország tekintélye bizo
nyára megvédene még a szászok s a 
szóban forgó német urak előtt is attól, 
hogy ezért barbároknak mondhassanak.

— Épen az utolsó taktust csináltam 
meg —szólott és végigpengette a nótát seb
tében a hegedűn.

Azután odament a czigányokhoz. Ott 
czinczogtak a hegedűiken, a fejüket össze
dugva. Összetanulták az uj nótát.

A kávéházi terem egyik üveggel elvá
lasztott részében volt a szegedi irók és iró- 
barátok törzsasztala. Husz-harmincz úri ember 
szokott ott egybegyűlni ebéd után. Oda jött 
be Dankó.

Uj nótám van — szólott és halk he
gedű szóval eljátszotta a társaságnak a Csitt 
csitt nótát.

A zajos, népes kávéház elcsendesült. 
Mindenkit szivén fogott az uj nóta varázsa.

Másnap már az utczán énekelték. Egy 
hét múlva zongorázni hallottam. Hanem mé
gis egy év kellett hozzá, mig Budapestre is 
elérkezett.

Utána rövid időre születtek meg a « Vá
sárhelyi sétatéren,« «Piros hajnal gyöngyöt 
terem és «írok, irok egy aranyos levelet« 
kezdetű nóták.

Dankó Pista született poéta. Már kicsi 
gyerekkorában jelentkezett nála az a láng, a 
melyért annyi modern Prométheusz tör hiába 
az égbe, vagyis inkább az alkotó zsenik mű
helyébe. Alig tizenöt éves korában szín
darabot irt. A darabot, Szatmáron, műked
velők játszották el s a közönség kitűnőnek 
találta.

Belföld.
A magyar vámtarifa tárgyalása. A 

tarifa-ankét jövő csütörtökön kezdi meg tár
gyalásait, melyek előreláthatólag egy hetet 
fognak igénybe venni. Egy ily nagy műnek 
a tárgyalása természetesen igen komplikált 
dolog és azért a miniszter, mint értesülünk, 
megnyitó beszédében a megvitatandó legfőbb 
kérdéseket csoportosítani fogja, arra kérve a 
tagokat, hogy ezekre a kérdésekre válaszol
janak és egyúttal mondják el véleményüket 
az ő szakmájukat illető tarifa-tételek tekin
tetében. Abból az indokból, hogy a vita túl
ságos mérveket ne öltsön, ki fogják zárni 
annak az általános kérdésnek a megvitatását: 
közös vagy önálló vámterület ? A tagoknak 
feladata egyszerűen a beterjesztett tarifa 
szakszerű megítélése lesz.

Külföld.
A helyzet Ausztriában. Kormányhoz 

közel álló körökben az a hír, hogy a mos
tani kísérletét Thunnak, a német pártok el
nökeivel, utolsónak tekintik. Ha sehogy sem 
lehet segíteni, akkor mint utolsó eszközhöz, 
az absolutizmushoz kell majd fordulnia. A 
helyzet jelenleg oly annyira kétes, hogy a 
kormány a németekkel semmire sem mehet, 
ha csak minden egyes pártot meg nem sze
rez magának. ' '

Tanügy.
A tiszai ágostai hitv. evangélikus 

egyházkerület eperjesi Collegiumának joga- 
kademiáján az 1898—99. tanévre a beiratá
sok f. évi szeptember i-től 8-áig eszközlen- 
dők; az előadások pedig szeptember 9-ikén 
veszik kezdetüket. Utólagos felvételnek szept. 
9—H-ik napjain dékáni-, azután pedig tanári
kari engedélylyel lehet helye. Azok az egy
éves önkéntesek, a kik tényleges katonai 
szolgálatukat f. évi szeptember hó végén fe
jezik be, október 1—8. napjain iratkozhatnak be

Úgy beszéltek akkor róla, mint valami 
tüneményről. Mert Dankó csak épen az ele
mi iskolát járta s tizenkét éves korában he
gedűre fogták.

Egy holdvilágos éjjelen, mikor épen sze
renádot muzsikálni gyalogolt az egyik közeli 
faluba, pengette ki a fonónótát, a melyhez 
később Pósa Lajost irt szöveget.

Ez volt az első szerzeménye. A nóta 
gyorsan elterjedt s Dankónak akadtak buz- 
ditói.

Azóta tömérdek Sok nóta született a 
hegedűjén s a miket föl sem jegyez, ki sem 
ad: magyar ábránd.

Bihariról, Lavottárólés Csermákról hal
lottam, hogy költői fölhevülésükben, bizal
mas embereik között csodálatos ábrándokat 
játszottak. Én hallottam sok ilyen rögtönzé
sét Dankónak. Láttam őt sírva játszani. Leir- 
hatatlanul szép is volt az, a mit rögtönzött: 
valami névtelen, rapszodikus megáramlása 
hegedűszóban a czigányszivnek; kaczagás, 
jajgatás ; kottába szedhetetlen melódiáknak 
lázás viharzása.

Pedig, azt mondják, nem tud hegedülni. 
Nem tud abban az értelemben, mint a kon- 
zervátoriumban tanult hegedűsök, a kiknek 
az ujjait bámulja az ember, de a ki a szív
vel tudja hallgatni a hegedűjátékot, az többre 
becsüli Dankót, akármelyik hangversenyi 
hősnél.

A vizsgálatok határideje szeptember i-től 
15-éig terjed. — Jegyzet. A jogakademiai 
hallgatók vallásfelekezeti külömbség nélkül 
részesülhetnek a Collegium kebelében fenn
álló tápintézet kedvezményeiben (az erre 
nézve megállapított félévi dijak a követke
zők : ebéd és vacsoráért 31 frt, ebédért 19 
frt;) Az erre érdemesek igényt tarthatnak a 
Collegium által évenként kiosztani szokott 
ösztöndíjakra; valamint a szegény sorsuak 
tandíjmentességre, tápintézeti dij elengedésre 
s a jelentékeny alaptőkével rendelkező «Jogász 
segély-egylet» támogatására számíthatnak. A 
jogakademiai ifjúsági-, valamint a collegiumi 
nagy könyvtár a hallgatóság rendelkezésére 
fog állani.

Mindennemű felvilágosításokkal szíve
sen szolgál

A jogakademia igazgatósága.

HÍREK.
' Brassó, jul. n.

— Kitüntetés. A mint utólag értesü
lünk, a földmivelésügyi m. kir. miniszter 
B o h u s Pál apáczai ág. ev. lelkésznek, mint 
buzgó méhésznek a «Méh és világa» czimü 
két kötetes müvet adományozta.

— Tourista vendégeink a tegnapi gyors
vonattal megérkeztek. Az E. K. E. által 
történt szívélyes fogadtatás és elszállásolás 
után a Czenket a nők és férfiakból álló fogadó 
bizottság kíséretében megmászták. Az eléjük 
tárult gyönyörű tájkép mindannyiokat úgy 
elragadta, hogy csak az idő előrehaladott
sága bírta rá az Európa szállodába való 
visszatérésre, hol az E. K. E. tagjai és kü
lönböző tantestületek tagjai már várták s 
kikkel kedélyesen vacsoráztak. Kedves ven
dégeink Moussong Géza tanár-alelnök és Rad
nóti Dezső főtitkár vezetése alatt ma reggel 
az expressvonattal Sinaiba rándultak ki, 
honnan a ma délutáni gyorsvonattal vissza
térve a délutánt városunk nevezetességeinek, 
a holnapi délelőttet pedig a Noa megtekin
tésével fogják eltölteni, s a délutáni gyors
vonattal pedig haza indulnak.

— Királyfi Pál a világjáró turista, kire 
lapunk olvasói még élénken emlékeznek, 
Török és Oláhországon át vidékünkre ér
kezett. Két hétig marad nálunk s azután 
folytatni fogja ezelőtt két és fél évvel meg
kezdett útját Manillán, Kubán, Sans-Fran. 
ciskón át vissza Chicagóba. Királyfi Pál ez 
alkalommal is bemutatta érdekes naplóit, 
rajzait, s azt a sok ezer aláírást, melyet út
jaiban nevezetes férfiaktól szerzett.

— Halálozás. Súlyos csapás érte dr. 
Feiler Ignácz, városunkban is ismert ügyvéd
jelöltet, édes atyja Feiler Farkas életének 
73-ik évében hosszas szenvedés után t. hó 
9-én elhunyt. A boldogultnak hült tetemei 
tegnap d. u. helyeztettek örök nyugalomra 
Nagy-Enyeden.

— A bukaresti színház Brassóban. 
Aristizza Romanesku kisasszony, a bukaresti 
Grand Theater tagja, a kit, mellesleg legyen 
mondva, honfitársai a román Sarah Bern- 
hardnak neveznek, levelet intézett Újházi 
Edéhez, — a Nemzeti Színház nagy mű
vészéhez, — hogy eszközölné ki számára a 
magyar kormány engedélyét arra, hogy 
Brassóban társaságával román nyelvű elő
adásokat tarthasson. Újházi Ede Romanesku 
k. a. levelét elküldte Pázmándy Dénesnek, 
az országos szinészegyesület elnökének, az
zal a kérelemmel, hogy az engedély kiesz
közlésénél járjon közben a belügyminiszté
riumnál. Pázmándy Dénes ebben az ügyben
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az alábbi levelet irta Újházi Edéhez, még 
pedig francziául azért, hogy Újházi azt Ro
manesku kisasszonynyal közölhesse.

Budapest, julius 8.

Kedves Újházi ur !
Ön közli velem Aristizza Romanesku 

kisasszonynak junius 25-én kelt levelét. A 
következőkben válaszolok a nagy művésznő 
kérdésére.

Minden szinházengedély iránti kérelem 
1 frtos bélyeggel ellátott folyamodással 
intézendő a belügyminiszterhez, a ki egye
dül van jogosítva ily engedélyek mega
dására Magyarországon.

A mi a jelen esetet illeti, nem hiszem, 
hogy a magyar kormány most engedélyt 
adhatna román nyelven tartott színielŐa- 
dásokra. Ugyanis Romániából éveken ke
resztül oly ellenséges hangulatot szítanak 
ellenünk, s annyi hamis váddal illetnek 
bennünket az egész világ előtt, hogy a 
magyar közvélemény egy ily előzékeny
séget inkább gyöngeségnek minősítene. 
És még az is megtörténhetnék, hogy 
Brassóban, a melynek lakossága csak egy- 
harmadrészben bírja a román nyelvet, ro
mán ellenes tüntetések törnének ki ebből 
az alkalomból.

Azt tanácslom tehát Romanesku kis
asszonynak, hogy hagyjon fel szándéká
val mindaddig, mig a magyarokat illető 
szidalmazások Bukarestben megszűnnek. 
Akkor mindnyájan élvezettel hallgatjuk 
meg Romanesku kisasszonyt nem a vidé
ken, de Budapesten.

Kézszoritással

Pázmándy Dénes.
— Hangverseny. A városi zenekar 

holnap—kedden — este az Erdélyi féle ét
teremben játszik. Hangverseny kezdete fél 8 
órakor.

— Nyári mulatság. A hosszufalusi önk. 
tűzoltó-egylet által f. hó 10-én rendezett 
nyári mulatság a legjobban sikerült s ezáltal 
a derék tűzoltók valamint a fáradhatatlan 
rendezők is méltó jutalomban és elismerés
ben részesültek. A mulatságon Brassóból is 
számosán vettek részt.

— Míípártolókhoz. Említettük lapunk
ban, hogy Butkiewicz Tódor festő, a ki je
lenleg városunkban tartózkodik, fest arczké- 
peket, tájképeket, üvegre, vászonra vagy fára. 
Számos bizonyítvány tanúskodik arról, hogy 
munkáját mindenhol a legnagyobb elismerés
sel és dicsérettel fogadták el. Különböző 
nagyságban készített képeit .mérsékelt árak 
mellett bocsátja a megrendelők részére. La
kik középső vár-utcza 47. sz. a.

— Távozó katonák. A városunkban 
állomásozó 34 ik hadosztály tüzérezred hol
nap reggel indul Nagyszebenbe, a hol a lő- 
gyakorlatok és dandárgyakorlatok végett kü- 
rülbelül egy hónapig marad. Nagyszebenből 
a Temesvár környéken tartandó király - 
gyakorlatokra megy az ezred, a honnan csak 
szeptember havának közepe után jön vissza 
városunkba.

— Czipészipari szakiskola. A nagy
szebeni áll. segélyez, bőr- és czipészipari 
szakiskola tanműhelyében f. évi augusztus 
hó 1—15-ig azaz 14 napos időleges szaktan
folyam tartatik, melyre minden iparsegéd, 
mester vagy tanoncz, ki a czipészipari szak
mában tökéletesíteni akarja magát, felvéte
tik. A tanfolyam ingyenes. Lakás- és ágy
ról gondoskodva van. Jelentkezni lehet f. 
hó 30-ig Schuster Márton tanár ur mint a 
felügy. bizottság elnökénél Nagy-Szebenben.

— Tűz. Szászmagyaroson f. hó 7-én d. 
u. fél 2 órakor tűz ütött ki. Öt csűr és a 
benn levő takarmány lett a lángok martalé
ka. A kár körülbelül 2000 frt. Az öt csűr 
biztosítva volt, de a takarmány nem. A tűz 
oka ezideig még ismeretlen.

— Fürdővendégek Élőpatakon. Az 
előpataki furdővendégek i-ső számú névso
rát ma kaptuk meg. Az eddigi fürdővendé
gek száma touristákkal együtt 194.

— Vihar és jégeső. Nagy-küküllő vár
megye Kőhalom községének területén pén
teken nagy vihar és jégeső jelentékeny kárt 
okozott.

— Vizáradás. Apáczánál szombaton az 
Olt kiáradt s a község összes szénatermését 
tönkretette.

— Gazdák figyelmébe. Vármegyénk al
ispánja a városi tanácsházhoz intézett rende
letében figyelmezteti a vármegyét azon szám
talan viharra, jégesőre, mely az országban 
nagymérvű pusztításokat okozott. Felemlíti 
továbbá, hogy a földmiveléssel foglalkozók 
előrelátó része termését biztositotta a jég 
ellen, de nagyon sokan indokolatlan takaré
kossági szempontból elmulasztották azt meg
tenni. Ép ezért az összes földbirtokosokat 
és bérlőket figyelmezteti arra, hogy termé
süket a jég és árvíz, valamint a tűz ellen 
idejében biztosítsák.

Táviratok.
A „BrassóiLapok“ eredeti táviratai.
Bécs, jul. 11. F e r e n c z Ferdinánd 

főherczeg trónörökös eljegyzése Mária Lujza 
Viktória herczegnővel, a cumberlandi her- 
czeg legidősebb leányával, most már bizo
nyosra vehető. A király kívánsága, hogy 
Ferencz Ferdinánd elvegye a cumberlandi 
herczegleányt és hogy a házasság még a 
jubileumi ünnepélyek előtt megtörténjék.

Bécs, jul. 11. Erzsébet főherczegnő 
Spanyolországból visszaérkezett.

Lemberg, jul. 11. Tiz nap óta egész 
Galicziában nem fordult elő rendzavarás.

Sinaia, jul. n A bolgár uralkodó pár a 
legszivélyesebb bucsuvétel után hazautazott.

Paris, jul. n. Az elsülyedt «Bourgogne» 
hajó ügyében megindított vizsgálatból az tű
nik ki, hogy a hajó elsülyedésénél annak 
legénysége megtette kötelezettségét, csak 20 
hazájába visszatérő idegen matróz követte 
el az ismeretes kegyetlenséget.

Pétervár, jul. 11. Az orosz félhivatalos 
lapok rámutatnak arra, hogy a kubai harcz 
még soká tarthat. Sürgősen kívánják a há
ború befejezését.

Madrid, jul. 11. A kabinetben egyenet
lenség támadt. A miniszterek egy része a 
béke, másik része a háború mellett van. — 
Blancko tábornok a háború folytatását kö
veteli.

Madrid, jul. 11. A kormány eddig még 
nem határozott a béketárgyalások kezdemé
nyezéséről.

Washington, jul. 11. A tárgyalások 
Santjago átadásáért folynak. Amerika feltét
len megadást követel, ellen esetben a város 
ma bombáztatik.

Washington, jul. n. A hadügyminiszter 
jelentést kapott, hogy Santjago bombázása 
megkezdődött.

Idegenek névsora.
Julius hó 9.

Európa szálloda.

Davídogló Panaide birtokos Reni. Si
mon Gábor tanár Miskolcz. Schlunker Flóra 
női szabóné Forst. Lustig Samu kereskedő 
Prága. Koblizek Ágoston Grácz. Klein Her- 
mann keresk. Bécs. Anderle v. Silor Róbert 
cs. és k. tábornok Nagyszeben.

Grand szálloda.

Gaster Arnold magánzó Bukarest. Her- 
zog Frigyes keresk. Bukarest. Jokovits Izsák 
keresk. Bukarest Nicora Ágoston lelkész 
Déva.

Bukarest szálloda.

Deutsch Manó hivat. Gyulafehérvár. 
Weiss Arnold utazó Budapest. Preiach Ig- 
nácz utazó Budapest.

Baross szálloda.

Danila György polgármester Vajda- 
Hunyad. Száva Jakab albiró Kovászna. Sil- 
berstein Zsigmond utazó Bécs. Leitner Li- 
pót utazó Budapest. Balogh Kár. kereskedő 
Budapest. Kuntz Elek főigazgató Kolozsvár. 
Dr. Jancsó Benedek tanár Budapest.

Eladó telek a vasút mellett!
A volt «Erdélyi Bank» malmával szem

ben, az országút és a Halamka vendéglő 

mellett-fekvő, mintegy 1 és fél hold területű 

telnk eladó. Czime a kiadóhivatalban.

343 1—3)

Egy felső kereskedelmi iskolát vég

zett fiatal ember, ki a magyar, német, 

kevésbé a román nyelvet is bírja, szerény 

feltételek mellett mint gyakornok megfe

lelő állást keres, Czime akiadóhivatalban.

ESLADÓÜ!
Hosszufaluban 47 házszám alattiaké 

Thal András füszerüzlethez való s csaknem 

uj felszereléseit u. m. pudli, stelázsi fió

kokat stb. jutányos áron eladja.

Hemberg-selyem^^
akkor valódi, ha közvetlen gyáraimból 
rendeltetnek, — fekete, fehér és színes, 
a legdivatosabb szövés, szin és mintázat
ban. Privát-fogyasztóknak postabér és 
vámmentesen valamint házhoz szállítva, 
— mintákat pedig postafordultával kül- 
enek.

enneberg G, selyemgyárai (cs. és kir. 
udvari szállító) Zürichben.

— Magyar levelezés. Svájczba két
szeres levélbélyeg ragasztandó. —
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Jó es szép bútorok
legolcsóbb árakért, előnyös feltételek mellett kaphatók
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Brassóban, Kapu-utcza 48. sz. a.

Kapu-utcza 16. sz. (Baross szálloda)
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Alapittatott 1877.

Üzlet megnyitása

el toecsi
világhírű cs, kir. szabadalmazott 
nagy czipő gyári raktárnak.

Árusít eredeti gyári árban minden néven 
nevezendő férfi, női és gyerek czipőket.

Minden egyes pár ezipőnek eredeti ára 
czipőtalpban bele van nyomva.

Javítások olcsón elvállaltatnak.
Üzletvezető

STAUBEB JÓZSEF

^ánlati tárgyalás korpa szállításra.
A fogarasi m. kir. állami ménesbirtoknak 600 mé

termázsa búza korpára van szüksége. A szállításra vo
natkozó írásbeli ajánlatoknak julius hó 18-ig kell az 
igazgatósághoz beérkeznie. Részletes feltételek ugyan
ott megtudhatók.
347 (2—3) A fogarasi m. kir. ménesbirtok igazgatósága.

164 szám 1898.
Árverési hirdetmény.

Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. 
§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. járás- 
bíróság 1898. évi 10204 számú végzése következtében Jekel 
Gyula bra-sói ügyvéd által képviselt Copony Márton brassói 
lakós javára Mertian Traian zernesti lakós ellen 47 forint 
50 krajezár s jár. erejéig 1898. évi április hó 21-én foganato
sított kielégítési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 507 frt 
70 krra becsült házi bútor, termények, méhkasok, deszkák, egy 
faépítmény stb.-ből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zernesti kir. jbiróság V.25|2 1898. számú 
végzése folytán 47 frt 50 kr. tőkekövetelés, ennek 1893 évi 
február hó 1 napjától járó 5'7o kamatai és eddig összesen 59 
frt 90 krban, biróilag már megállapított költségek erejéig Zer- 
nesten alperes lakásán leendő eszközlésére 1898. évi julius hó 
15 napjának délelőtti 8 órájára határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értel
mében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Zernesten, 1898. évi junms hó 22. napján.
Huszár Vilmos, 

kir. bírósági végrehaj tó.

Kiadó lakások
íonya Katona-korház-utcza 5. sz. a. 

levő uj házban 2 szép lakás kiadó f. évi szep
tember 29-töl kezdve. Az emeleti 5 szoba, 
fürdőszoba slb.-böl áll, a földszinti 3 szoba, 
konyha, esetleg szintén □ szoba konyha és 
mellékhelyiségekkel kiadó. Bővebb felvilágosí
tást a házmester ugyanott.

Hirdetmény.
A t. ez. közönség ezennel értesittetik, hogy a „ké

zimunkára nevelő országos egyesület14 a fővárosban Bu- 
dapesten egy mintaszerű iskolai műhelyt tart főn, melyben 
a nyári szünidők alatt vidéki tanítókat, évközben meg 
iskolás fiukat oktat a kézi munka elemi gyakorlatában 
és a reá szolgáló szerszámok használatában.

Felhivatnak mindazok, a kik a fennti egyesületbe 
belépni szándékoznak, neveiknek alólirt kapitányságnál 
fekvő aláírási ívbe leendő bejegyzése czéljából itten meg
jelenni.

Brassó, 1898. juuius hó 30-án.
A városkapitányság.

Sz. 4902 98. tkn.
Árverési hirdetményi kivonat

A brassói kir. törvényszék mint tkvi hatóság közhírré leszi, 
hogy Peteu Drágán hosszufalusi lakós végrehajtatónak Sióján 
Kozma és Seitán Monea gyámsága alatt levő Seitán Dregan, 
Anna, Manea és Marika kiskorúak; tovább Stoján Juon, Zsuglea 
Juon, illetve ennek jogutóda kiskorú fia Constantin, Zsingaférj. 
Alluletz másodszor férjezett Belu Maria, Zsinga Juon és Zsinga 
férj. Bacariu Emília mint Pelcu Dreganné szül. Pervu örököse 
hosszufalusi lakósok végi óhajtást szenvedők elleni 755 trt G9 
kr. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék (a hosszufalusi kir. járásbíróság) terü
letén lévő a hosszufalusi 939. sz. íjkb.

1 rend 1757, 1758 hrsz. ingatlanra 400 írtban.
2 rend 9216 hrsz. ingatlanra 37

megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1898. évi augusztus hó 30-ik 
napján délelőtti 9 órakor Hosszufalu község házánál megtar
tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10 százalékát készpénzben, vagy az 1881. 60. 
t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november 1-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszteri rendelet 
8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. 60. t. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. törvszék, mint telekkvi hatóság.
Brassó, 1898. évi május 31 én.

Pap Péter,
__________ _________________________ _________________ _________________________________________________________ egyes bíró.
Laptulajdonosok: Moór Gyula és TrattnerH. Nyomatott a „Brassói Lapok nyomdájában. Nyomatulajdonoaok: Trattner H. év társai.


